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Hdolezsvár, január 29-kén, 1862. 

(D) Olvasóink közelebbi lapunk külföldi róv 
tában nehány sorban igen fontos közlemény vette 
ez azon hir, hogy Mexikoban Ferdinánd 1M 
sztriai főherczeg személyében, egy osztrák 
szülöttségi dynastia szándékoltatnék mega 
még pedig franczia, angol, osztrák és spanyol 

ény alapján 
aé kelgég abban , hogy a mit e két nyugoti 
hatalom kitervel, az történeti ténynyé és válhat, s 
annyival kevésbbé lehet kétkedni az eredményen, 
midön e terv egy harmadik nagyhatalomnak t. i. Au- 
sztriának kedvezne. 

Mexikoban a Habsburg uralkodó ház részére 
állitandó másod szülöttségben meglehetős kárpótlás 
adatnék azon apró olasz hercezegségekért, melyeket 
e család oldalágazatai az olasz egységi mozgalom 
miatt vesztettek. És ezen hir nagyon is egyszerre 
érkezik gr. Rechberg azon nyilatkozatának hirével, 

hogy a zürichi békepontokhoz kiválólag azért ragasz- 
kodik a bécsi kabinet, hogy az olasz kérdés diplo- 
matikus végelhatározása körül kellő jogbasissal bir- 
jon; azonban azon jogok érvényesitésére nézve a 
külügyminiszter meglehetős engedékeny hangon kez- 
dett beszélni. 

Valami nagy terv készült a nagyhatalmasságok 
között, mely most kezd kibonyolodni, s mely némi 
halvány világot vet Olaszország csöndesebb maga- 
tartására; mig ugyanott a cselekvési párt, mely nem 
mindig osztja a kormány mérsékletét, nyugtalanab- 
bul mozog. Azonban minden ily mozgalomnak kevés 
valódi sikert lehet igérni, ha aztán annak idejében 
a világpolitika nagy mesterének Napoleonnak 
terveivel nem volna öszhangzásban. 

Ezen tervek irányára s horderejére nézve nagy 
fontossággal bir a mexikoi dynastia kérdése; mert 
ha e nagy változtatás Napoleon befolyása alatt tör- 
ténnék, akkor ő most másodszor támadja meg a 
respublica eszméjét, melyet a dec. 2-iki államcsiny- 
nyal Francziaországban összetört; egyszersmind pedig 
más szándékokat tüntetne ki a Habsburg ház irá- 
nyában, mint a minőt róla egy idő óta föltettek. 

Volt ugyan máskor is hire, hogy Mexiko ural- 
kodójául Miksa főherczeg volna kinézve; de e hir 
mind annyiszor meghazudtoltatott, most azonban va- 
lószinübb conjuncturák közt áll elé, s mindenesetre 
megérdemli, hogy azt a megtörténhetőségen kivül 
állónak nem tekintve, egy ily lehető esemény hord- 

erejét előre is vegyük számba. 

Mexiko, mely 56,158 négyszög mérföldnyire szil 
terjed ki, tehát több mint 50 szer nagyobb Erdély- 
él, s szinte öt akkora területileg mint az ausztriai 

öl, s 12,000 négerből - en ,6 2, 
lélekből, éppen nem mondható betelepitett államnak. 
Főkint ha elgondoljuk, hogy az ország belvidékei a 
föld legtermékenyebb részei közé számithatók, s 
hogy e szakadatlan égő tüzhegyekkel, s ellentétben 
tartós hórétegekkel ellátott terület gazdagon termi 
az aranyat, a vasat, kénesőt, márványt, smaragdot 
türkiszt szintugy mint a gyapottat, a nemes gabona- 
nemeket, a platánt, mahagonit, czédrust s fenyüt, s 
bővölkedik a természet ezer kincsei közt hasznos 
állatokkal : ez ország sok rejtett kincse képessé 
tenné azt tiz akkora impopulatiora is, s nem szen- 
ved kérdést, hogy ha ott a monarchiai forma alkal- 
mazásával főkint a nagy kivándorlásokra képes 
német elemből való uralkodás állittatnék fel, egy két 
század alatt nagy benépesités is történnék, mely az 
ottani félvad elemeket civilisalni képes lehetne; ám- 
bár most sem állhat igen gyöngén ezen állam ke- 
reskedelme, mert van vagy 19 városa olyan, a mely- 
nek népessége Kolozsváréval vetekedik, mig a fővá- 
ros - Mexiko 205,000 lelket számlál. 

Látni való tehát, hogy egy mexikoi királyság 
nem olyszerü fogalom, mint a minőt egy jeruzsalemi 
királyság eszméjéhez szoktak kötni az ujabb korban, 
s hogy e szerint az európai politika egy ily kanya- 
rodása igen fontos utmutatóul szolgál arra nézve, 

hogy a nagyhatalmasságok egymás irányábani czél- 

jairól, s feltételeiről tisztább fogalmat szerezhessünk. 
Ha ezen hirek teljesedésbe fognának menni, na- 

gyot változnék azon felfogás, mely kivált a solferi- 

noi napok után Ausztria elhagyottságáról mind inkább 

terjedett. Azonban másrészről nem lehet megtagadni 

azon régi mondat nagy fontosságát sem : „timeo da- 
naos et dona ferentest; mert csakugyan Mexikoban 

nagy belviszály dühöng, a mint ezt külföldi tudósi- 

tásainkból is láthatni, s a Mexikoval szomszédos 

délamerikai államokban is a harcz daemonai ural- 

kodnak. Ezeket fontolóra véve könnyen lehet azon 

gondolatra is jönni, hogy tán éppen e darásfészek 

átadásával Ausztria erejét akarnák megosztani, hogy 

mint ilyennel könnyebben elbánhassanak. Ausztriá- 

nak, hogy másodszülöttségét uj birodalmában meg- 

tá ugyan, de gyermekeivel együtt Bécsbe kénti beszolgáltatását vette számb 

árditsa, tengeri erejét kellene erőssen kifejteni; 
ha pedig pantjsárál tengeri ereje elvonulna, akkor 

á ása fenyegethetné. 
át e hir, de hogy az mennyi részben 
nagyszerü előmenetelére vagy nagy- 
: attól függ, hogy azok, kik ez uj 

iinő háttéri gondolatok közt ki- 

t e nagy ajándékkal? 
Dunától a csöndes tenger, s Al- 

sztriát leginkább az rontotta volt meg, hogy a spa- 
nyol örökösödési háboruk alkalmával oly távol or- 
szágban kellett folytatnia hadműveleteit. 

Igy olvasóink minden oldalról felfoghatják ezen 
hír horderejét; s egyszersmind annak irányából al- 
kalomszerint fontos következtetéseket vonhatnak az 
európai nagyhatalmak czélzatainak megbirálására. 

Fönnebbi elmélkedésünk által némi tájékozást 
akartunk adni ezen gyakran fölmerülő hirről, s an- 
nak minden oldalróli horderejéről. Azóta ujabb hirek 
megint kétségbe hozzák amaz előbbi hirt, elismerve 
ugyan, hogy a franczia uralkodó által oly ajánlat 
tétetett, de azt Ausztria részéről nem látták elfogad- 
hatónak. Bajos is volna Ausztriának egy mexikoi 
suffrage universellre alapitani trónt egy respublica 
romjain, melyben a kormányforma változtatása ellen 
éppen most emeli fel óvását a szomszédos amerikai 
köztársaság, melynek talán sikerült az európai dy- 
nastiák terveibe betekinteni. De ama hir mindenesetre 
megérdemli, hogy evidentiában tartsák olvasóink. 

Mező-Szengyel, jan. 20. 1862. 

E község újból egy borzasztó esemény szinhelye volt. 
Folyó év és hó 16-kán csütörtökön éjjel a nemtelen bosszu 
irtózatos áldozatát mutatá föl. - A nevezett napon esti 6 óra- 
kor az izraelita korcsmaházából (hol az alább megnevezen- 
dök egyike, a megöletetnek leányán elkövetni szándékolt 
erőszaktétel miatt, a falusi előljáróság előtt kibékült ugyan, 
de ezért mégis önmagában bosszut forralt), s midőn Luka 
Nikita, ennek sógora Ucz Záhária és M. B. F., urnak bácsa 
Gerendi György békés társaságban, mint mezőn a határban 
lakók, haza felé elindultak, a faluból szerencsésen ki is ér- 
tek; de midőn a Mező-Tóhát felé menő úton egy hidhoz 
közel értek, azonlagos megtámadás következtében Luka Ne- 
kita több a fején kapott halálos ütések miatt összerogyott, 
Gerendi Györgyöt is ép e sors érte. Ucz Záhária , ki vala- 
mivel előbb volt. szerencsésen menekült, mert az egetet lát- 
va, szaladással segitett magán. Luka Nekita még azon éjjel 
11 órakor megholt, Gerendi György, ki csakugyan sok se- 
bek közt halálos verést szenvedett, erős testalkotának 
kőszönbető, hogy még életbeu van; a hamarjában érkezett 
orvosi segély jórészt megmenti tán a végveszélytől, s a torda- 
megyei főorvos úr és segéde rendelete folytán Tordára a 
járási kórházba vitetett, jövője azonban mint értesülénk, kétes. 

Ferkő, bárha nös, de jelenben mint 

a, s e tárgy- A tanácskozás igen rövid volt, mert a 

TARCZI.. 
TÖRTÉNELMI NYOMOZÁSOK 

aleopoldi diploma keletkezése körül. 
KŐVÁRI LÁSZLÓ-tól. 

(Folytatás.) 

IV. 

Bethlen egyik vezérelve a volt, hogy jö- 
jön be egy biztos, s mentse meg a hazát 
Teleki dictatorságától, másik, hogy adjon az 
advar ki diplomát. Ezt kétségkivül az ország 
is ohajtá, mely a fegyvereserő beférkezése 
után boldognak érezte volna magát, ha I. 
Leopold legalább a bécsi pontokat ratificálta 
volna. E végre Gyulai Ferenczet, Inczé- 
di Mihály s ezek pennája Donát Mátyás 
személyében uj követséget inditottak fel, 

hogy a katonák visszahuzása sürgetése mel- 
lett, az emlitett szerződés kiadását munkál- 
ják; de 1688 jan. 4-n fájdalommal kelle er- 
teniök a választ, hogy – miután Erdély már 
katonai erővel meg van rakva – a dolgok 
állása egészen megváltozott. b) 

Ugy is volt. Mert Erdély meg volt száll- 
va, s a törököt szerencséje egészen elhagyá. 
Hiába sinoroztaták egymásután a nagyvezé- 
reket, hiába tevék le a jancsárok IV. Maho- 
medet s álliták helyébe II. Szulejmant : a 
magyarhoni várak egyre buktak el. Caraffa, 
Tököliné hive Absolon Dániel áthajlásával 
oda vitte Munkácsot, mit amaz há- 
rom éven át oly hősileg védett, hogy jan. 
14-n capitulált, s Tököliné, Zrinyi Ilona, 
eleő férje Rákóczi Ferencz , javait megtar- 

b) Okl. Szász Sylloge. 22. 

belebbeztetett. c) 
Tököli végső vára s a magyarhoni elé- 

gületlenek főfészke, a Szepesség is lelévén 
tehát sujtva, gróf Caraffa rendeletet kapott, 

detett halála esetére, Erdélyt készitse elő. 
A mint a hir megjött, a mondhatni perma- 
nens országgyülés Fogarasban jan. 24-n az 
adó szorgalmas felhajtására uj rendeletet irt 
s 15,000 köböl zabot vetett még ki. f) Ca- 
raffa elébe biztosokat nevezett, kikkel Tele- 
ki Vay Mihályt 2000 aranynyal Dézsig 
küldé elébe. d)- 

Caraffa, mint az eperjesi vérnapok inté- 
zőjének jövése, oly rettegéssel tölté el az 
országot, hogy a nép azt beszélte, hogy egy 
szekér spanyol vascsizmát hoz, melyet, mint 
Eperjesen hevitve fog a vallatásnál a lábra 
vonatni. Február elején érkezett Kolozsvárrra, 
bár egész ménes postalovat küldtek elébe, 
12 ökörrel vonatá hintóját: az Erdély nyu- 
gat északi felébe összezsúfolt hadakat, azon- 
nal az egész országra kiterjeszté, s Szeben- 
ben, mi eddig pusztán hagyatott, egyenesen 
a fejedelem szállására szállott. a) A martius 
10-n tartott gyüléssel sergének még 30,000 
köböl búzát szavaztatott, s hogy e pénzt 
sebessebben elé lehessen állitani, Segesvár 
és Brassónak megengedék, hogy tallérokat 
verethessen. g) 

Munkához kezdett, legelőbb is a katona- 
ság számára megigért pénz és élelem mi- 

a) Bethlen Mikl, II. 73. 85, 
g) Mike, Art. Diet. III. 1051. 
c) Cserei M. Histor. 175. 
b) V. ö. Kemény Diplomatar IX. 503. és Csereit. 
d) Bethl. Mikl. II. 67. Cserei 18y. 
f) Mike, Diet. Art. III. 1039. 

ban febr. 20 ról már okmányát látjuk aláirva. 
Majd átir Fogarasba a fejedelemhez, 

hogy a tanácsosokat Szebenbe küldje át. 
Az átiratott Teleki adta elő az egybegyülve 
volt rendeknek, utasitást és felhatalmazást 
kért adatni, de mit adhattak volna, midőn a 
hivatás czélját nem tudták. Huzás halasz- 
táshoz folyamodtak, de Teleki, Apor Iset- 
ván és Gyulafi László készek voltak. Te- 
leki, mint jó szinész, végrendeletet irt, érzé- 
kenyen bucsuzott, s mintha eszébe jutott 
volna, hogy Castaldo Martinuzzit, Básta 
Mihály vajdát felhasználván , megölette: ag- 
godalmak közt hajtatott Szeben felé, hol örö- 
mére, a szt. erzsébeti hegyen, két század 
tisztelgő katonaság s Caraffa gróf üdvözlő 
segéde fogadá, s az elébe küldött diszbatár. 
ba ülteté. b, Igy érkezett be apr. 27.n Ca- 
raffához, ki mind a hármat ebédre hivatá, 
ebéd után vele hosszason társalgott, estve 
szállására ment s négy óráig beszélgettek. a) 

Másnap reggel kemény parancsot vett, 
hogy a többi tanácsos is Szebenbe érkez- 
zék. Máj. 3.n tebát a rendek Teleki Mi- 
hály, Bethlen Gergely, Elek és Miklós, 
Székely László, Frank Bálint, Szabó Ke- 
resztély, Apor István s a két itélőmester 
Alvincezi Péter és Sárosi Jánosnak, s Fil- 
stieéh Mihálynak felhatalmazást irtak alá, 
hogy gr. Caraffával végezhessenek. d) S az- 
zal ezek is Szebenbe érkeztek, hol tán szá- 
mitásból, a tábornok éppen az nap akasz- 
tatott fel egy németet, s az egész nap a 
Székely László ablaka alatt függött. 

D) Cserei M. ki Telekit ide kisérte, hitelesebbnek 
látszik. Hist. 180. v. ö. Bethlen M. II. 74. 

d) Szász Sylloge. 39. 
a) Cserei Hist. 181. 

mint megérkeztek, gr. Caraffa egy nyilatko- 
zatot nyujtott át, melyet Tökölinét kézbeadó 
s most Caraffa mellett hatalmaskodó A bso- 
lon Dániel fogalmazott, s Teleki s a biveb- 
bek előre átnéztek. A tanácsnak Teleki ter- 
jeszté elébe, de minthogy a tábornok elő- 
szobája adatott tanácstermül, mély hallgatás 
fogadá, egyedül Bethlen Miklós és Apor 
István nyilatkoztak oda, hogy az országot 
átadni fölhatalmazásuk nincs, terjeszszék az 
ország elé. c) A kérdés másnapra haladt, 
de mint Bethlen mondja, kiállhatott volna 
ellen a két Caraffának : mire megértették, 
hogy addig Szebenből ki nem mennek, sőt 
a fejedelem is Szebenbe lesz hozatva : d 
máj. 9.kén gr. Caraffa kiadá nyilatkozatát, 
hogy a várak örségei fegyvereiket, vagyo- 
nukat bántatlanul kihozhatják; s ugyan e 
napról a tanácsosok részéről alá lőn irva a 
nyilatkozat, mely által Erdély a már 
örökössé lett ausztriai házat, fejedelmének 
fogadta el, mi igy hangzik : 

Mi, széki Teleki Mihály generalis, beth- 
leni Betblen György és Elek , borosjenői 
Székely László, Franck Bálint királybiró, 
Szabó Krisztián szebeni polgármester erdé- 
lyi fejedelem ő nagysága tanácsosi, betbleni 
Bethlen Miklós, altorjai Apor István és ité- 
lőmesterek Alvinczi Péter, Sárosi János, bras- 
sai biró Fistich Mihály fejedelem ő nagy- 
sága s az erdélyi státusok teljes hatalmu 
követjei adjuk emlékezetre és tudomásra. 

Visszatér Erdélyország a ma- 
gyarországi királyhoz, a honnét a szerencse 
irigysége s némelyeknek büszke merészsége 

c) Bethlen Mikl. II. 80. a 
d) Cserei 182. Tört. Eml. a m, nap életéből II. 13 
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erőszakló, ez ideig időleges becsületü, most mint föczinkos, 

Pulpe Stéfánt és Nikulájt ivásközben megverésre fölkérte, s 

egy fertály pálinka fizetés után maga mellé vevé, álruhában 

a hely szinére siettek, s a gyilkolást elkövetve, hazatértek. 

A gyanu a hir elterjedése után a fennevezettekre volt, kiket 

a falusi előljáróság még azon éjjel kézrekeritett vasba 

vert, s azonnal járási szolgabiró t. cz. Moga László úrnak 

a tény állásáról hirt tett, ki is rögtön a hely színére kiszál- 

ván, tapintatos és erélyteljes eljárása folytán minden a leg- 

szebben kiderülvén, a tényt tökéletes valóságra emelte, a 

munkálatot mindenként a törvény szempontjából vette fel, a 

tettesek a büntény valóságát a hogy éppen történt, bevallot- 

ták, s kemény felügyelet alatt már el is küldettek Sz.-Ré- 

genbe, a holott már méltán bevárhatják a rájok nézt meg- 

érdemlett szigoru büntetést; a nevezett tettesek egyébiránt 

vagyontalanok és erkölcsi romlásnak indulók voltak. 

Mező Szengyelben egyébiránt egy év alatt több mint 

tizenegy gyujtás (égés), számtalan lopás, pincze, gabonás és 

törökbuzakasok erőszakos feltörése, s rablással párosult té- 

nyek és verekedések napi renden voltak és vannak, 
ugy any- 

nyira, hogy ha a magas kormány s a kormányzó úr ő ex] 

cellentiája erélyesebben nem rendelkezik, s a rögtönbirósá- 

got életbe nem lépteti , Mező-Szengyel és vidéke a legbor- 

zasztóbb tényeknek válik szinhelyévé; ugy annyira, hogy 

a szolgabirónak egyedül Szengyellel csaknem annyi dolga 

van, mint az egész járásával; mit bizonyit az is, 
mert alig 

hogy a gyilkosokat a faluból eltávoliták, s már kezdenek 

mutatkozni a nevezettekhez hasonlók. Az izraelita bérnöknek 

mint korcsmárosnak egyik fiát a fogadóban megtámadták s 

fenyegetések közt verni kezdették, s csak is a segély közbe- 

jöttével menekült; egy más ember, ki csak is az nap állá 

ki büntetését, hazakerülve feleségét oly annyira megverte, 

hogy szinte dologtehetlenné vált, s mások menték ki kezei 

közül; többnél több ily esetek fordulnak elő, de hagyjuk. 

A nevezett okokból, hogy jövőre nézt a személy- és 

vagyonbátorság biztosittassék , törvényszerüleg ezélirányos 

lenne a rögtönbiróság felállitása, *) mert másként e község 

pornépének nagy részét erkölcsi romlásából kiemelni lehet- 

len. S hárha görög kath. lelkész Seucan Fülöp úr a jobb 

érzelmüekből egy szép számu társulatot alakitott, kik 
semmi 

szeszes italt ,a templom számára kiszabott jó öszlet 
pénzbün- 

tetés terhe alatt nem isznak, szép és üdvös e czél, adja 

az ég sükerét rá; de igaz monda marad mégis, hogy 
„a jég 

rongált gabonáből bő aratást reményleni hasztalan., ezek 

szerint a roszat csak tettes példák által lehet jóvá tenni. 

Telünk jó van, a hó 11/, láb s több helyt két láb ma- 

gas; a tavasztól nagy áldást és bő termést reménylünk. 

A tagositási kiszakitás a mult öszön a kisebb birtokos- 

ság egy része s a paraszt közönség hátrányára megtörtént, 

s már kiki a maga új tagjába vetett; s bár árassza el a 

magas ég áldásával e község földjét s koronázná süker a 

bevégzettnek nézhető ügyet is. 
Mi a mult évi termést illette, a szalmás gabonák fél- 

termést megközelitettek, de törökbúzánk nagyon 
gyenge volt, 

s mi volt is, az is éretlen maradt, hogy egyébiránt mi vár 

ránk, az a titkok kétes leple alatt áll, nehogy jót remélve 

még rosszabbat érjünk. 
Isten velünk s áldás hazánkra! 

Vidéki. 

wWagyvárad, jan. 26. 1862. 

Bihari levelek. 

Megyénk ideiglenes tisztikara e hó 8-án k
ihirdettetett. A 

királyi biztos úr a tisztikar fölesketteté
se után rövid szavak- 

ban ecsetlé, miként a magas kormánynak a rendkivüli vi- 

szonyokhoz mérve, rendkivüli eszközö
khez kellett nyulni; a 

volt megyei bizottmányi testület, az általa választott tiszti- 

karral egyetemben a kormány rendeleteinek nem engedel- 

meskedvén, nehogy az állam gépezete csak kevé
s időre is 

főnakadjon, új tiszti kart kellett kinevezni. Azonban 
a megye 

beléletének vezetése jövőben is csak
 azon módon fog történ- 

*) Bajos ily rendszabályhoz nyul
ni csak egy községért. Szerk. 
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ni, mint vezettetett a választott tiszti kar által, azon kis (?) 
különbséggel, hogy a közügyek, melyeket a képviselő bi- 

zottmány havi üléseiben nyilvánosan tárgyalt, ezentúl a ki- 

rályi biztosi hivatal által fognak elintéztetni; lesznek azon- 

ban tárgyak, mint a vizszabályozások s több ehez hasonlók- 

melyeknek tárgyalásakor a tanácskozó terem ajtai a kőzön, 

ség számára is nyitva lesznek. A volt alkotmányos tisztvi- 

selők közül, egy kettőt kivéve, senki nem vállalt hivatalt, a 

kinevezésnél fő figyelem volt forditva a román követelelmé- 

nyekre. aMiért van ez?4 kérdé tölem a napokban egy román 

ismerősöm, „kik azok a követelők? a lelkészek, vagy az az 

egykét nadrágos ember? mit és kinek a nevében követelnek 

ők? a nép? ez a legkevesebbet tud az ő követeléseikről.. . 

és ha iger, ezen agitatorok miért illeszthetők minden rend- 

szerbe, mint ócska küllő a kerékagyba? Hisz a magyar 

sem nyelvét, sem szokásait nem erőszakolta ránk, tudván 

azt, hogy a fegyverrel bevitt nyelv olyan, mint a fára kötö- 

zött gyümölcs, melynél minden fa természetesebbet termett 

volna a maga neme szerint.4 .. Sok ily románt a magyar- 

hazának! 

A természeti elemek is a politikához alkalmazkodnak; 

az eresz; majd, mint zsarnoka előtt a fogoly, ugy-ugy föl- 

fagy s megdermed minden 
belől !4 . . . 

Kraszna-megye adm nistratora Nábrászky Antal út fo- 

lyó hó 29-én indűl székhelyére, megyéje kormányzatát át- 

veendő. B....... 

z sűrü pelyhekben húli a hó; majd megereszti könnyeit 

hogy szinte „a lelkem is fázik 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— (Necrolog.) Pesti lapok hozzák Nagybányáról 

Kovács Lörinczné Kabos Zsófiának január 21-dikén történt 

halálát. E szomoru hir megdöbbentőleg hat reánk, midőn 

éltének legerőteljesb korában látunk elhunyni egy hon- 

leányt, ki a nemzet magasabb érdekeit forró honszerelem- 

mel felfogni, azok iránt lelkesedni, mellettök apostolkodni 

elég emelkedett lélekkel birt. Méltő feltudással lehetünk a 

miatt, hogy gyászhiréről csak a pesti lapokból és nem köz- 

vetlenül értesülünk , ha elgondoljuk az elhunyt nő lelkes 

apostolkodását Királyhágón inneni irodalmi mozgalmaink 

körül. Irodalmi vállalatainknál mindig 40-50 előfizető élén 

vettük e lelkes honleány nevét s hozzánk ily alkalmokkal 

intézett szellemdús leveleiből örömmel láttuk e nő nemes 

lelkesedését s emelkedett gondolkozásmódját. Igy kötött a 

személyileg ismeretlen honleány oly szellemi ismeretséget 

velünk, mely által becsülésünket s balála hirére méltő rész- 

vétünket érdemelte ki. Nem a buzgalma által irodalmunk 

körül fokozott anyagi részvét, de eszméink terjesztése Ki- 

rályhágón túli testvéreink között, volt az minek kiváló be- 

cset tulajdonitunk mindig, s mi által e derék honleány ha- 
lála általi vesztés nagy részéből osztozunk. Béke poraira ! 
s pótolja őt másokkal hazánknak a végezet. 

- A ,Lloyd" irja: Az alkotmánykérdésün- 

ket illető hirek a legutóbbi dementik által hitelökben ugyan 

sokat vesztettek, de ismét ujból felmerülnek. Bécsből je- 

lentik , hogy a provisorium ő Felsége határozott akarata 

folytán, végéhez közelg, és remény van, hogy az alkotmá- 
nyos állapotok „meglepöleg hamark visszaállittatnak; — a 
„Tagesbotet-nak irák, hogy a bécsi kormány ,elvilegő el- 

ismerte a magyar országgyülés ujonczállitási jogát. A jövő 
megmntatja , hogy ez uj hirekben mennyi igaz van. - A 

„Presse" egyik pesti levelezője magánvéleményeként a kö- 

vetkezőket irja : „A megoldás előkészitésére csak egy esz- 

köz van, s ez a birod. tanács kibékitő szavazata. A ki 

békitést előkészitheti a birod. tanács; valósitani 

azonban a fejedelem, Magyarország királyának kell, ki bi- 

zonyára Ausztria császárának érdekeit is megtudja védni. 

Ha a Lajthán túli népek előtérbe lépnek, hogy a fejedelem 

tetteinek ,„útat" nyissanak, melylyel most nem bir, nagy 

akadály, az, mely a vezénylő személyekben rejlik, meg 

van kerülve, mig a Lajthántüli szabadelvek áldozatot ki- 

mélbettek volna meg, melyért kárpótlást alig nyerhetnek. 

Ezen hirekkel Pesten combinatióba hozzák azon körülményt, 

hogy b. Vay — mint tudni akarják — tegnap Pesten ke- 

resztül Bécsbe utazott és pedig – mint állitják — legfel- 

sőbb parancs következtében. 

Kolozsról irják nekünk jan. 27-ről: Tanácsunk f. 

hó 25-én lemondását főbiránk kezeibe letevé. Az okok min- 
den alkotmányos hazafi előtt ismeretesek lehetnek. Legkö- 
zelebbről ő cs. kir. Felségéhez intézett feliratunk a f. kir. 
kormányszék által visszaküldetett, s megrendeltetett ujból, 
hogy minden akadékosságot félretéve, az ujonczozást 
hajtsuk végre, s az eredményről öt naponkint tegyünk tu- 
dósitást. Valamint az adóinspector megigérte , hogy e hó 
végén a katonákat a tanács tagjaira teendi, ha a város 
adója le nem fizettetik. 

– Dobokamegyéből. Administrator Buttyán L. ur 
a hivatali térről elvek nevében leszorult alkotmányos főispán ö 
mlgát és tisztikarát bizalommal hivta vala fel egy tisztségi com- 
binatio összeállitására, s az ennek nyomán elébe ajánltatott 
névsort az elsőtől az utolsó névig elfogadta, s a kinevezé- 
seket mundiroztatni is kezdé, midőn Szamosujvárról a lelé- 
pett tisztikar eltávozott, - és már másnap másszerü com- 
binatiót állitott fel, - s mert a megyei administratio poli- 
tikai mint judicialis részének élére két oly egyéniséget lép- 
tetett, kik mult septemberi közgyülését a megyének lehet- 
leniték izgatásig vitt vezérkedéssel, midőn nem keveseb- 
bet, mint egyéni szavazatjogot collectiv alakban akarták 
a megyére erőszakolni, s mert ezen absurdum megtört az 
értelmiség compact magatartásán, rá a románoknak a köz- 
gyülésbőli elvonásával feleltek. Ez uj combinatio esetében 
a volt tisztikarból, az irányadóbb körök jóváhagyása folytán, 

megmaradásra elszánt magyar egyének' élöőkön Gegő József 
és Csiki László e lapokban alispánokul kijelöltekkel, köte- 
lezve érzik magukat a tisztikarból ismét kilépni. 

- A horvát kanczelláriának pecsétet engedett ő Fel- 
sége, melyen a föhelyen Horvátország eczimere áll, de egy- 

szersmind felül mellette Magyarország czimere, miáltal szt. 

István királyságának integritása szintén el van ismerve. 
— Az aradi hegyalján farkasok pusztitanak. Néhány 

nappal ezelőtt Világos mellett véres ruha- és papir-marad- 

ványokat találtak , melyekből kitünt , hogy egy haza felé 

siető szabadságos katonát, a szülői háztól nem meszsze, a 

farkasok széttéptek. Konop közelében a Maros mellett egy 

pórnőt hason szerencsétlenség ért. Ezen birt közlik a pesti 

lapok, mig erdélyi leggyakorlottabb vadászaink általában 

kétségbe hozzák azt, hogy a farkasok az emberéletre tör- 

nének, s meséknek tartják az ily bireket, melyekre bebizo- 

nyitott példa állitásuk szerint nincsen. Kinek van igaza, 

nem tudjuk. Eleget olvasank különben az oroszországi ré- 

muületes farkaskalandokról; s az állattudomány sem utasitja 

a mesék országába az ily eseteket. A minap megint nagy 

hirt ütöttek egy lőtt hiuz felett. Erdélyben a beszterczei és 

kalotaszegi havason, az Ünőköven Cyblesen akárhányszor 

löttek hiuzt, s igy kérdésen kivül e szemes állat nem lehet 

idegen a Királyhágón túl sem. 

Grátzból jött sürgönyök szerint f. hó 24-dikén 

hajnali 2 órakor a leobeni Drache-féle köszénbányákban 

megrenditő szerencsétlenség történt. A bányaktrtő ugyanis 

ismeretlen okból meggyuladt. A füst s a göz a bányába 

hatott, hol 100 munkás volt éppen akkor elfoglalva. Huszan- 
négyen nem menekülhettek meg, s a gőz által megfojtat- 

tak. Tizenöt holttetemet a bányából már kivonczoltak; ki- 

lenczhez azonban a fojtó gáz miatt nem lehet férni. A bá- 

nyában nem történt égés, s minden további veszély már 
elhárittatott. 

ÉEurópát Amerikával, a Sziberián vezetendö 
távirati sodronynyal akarják összekötni s ennek dúsabb si- 

ment az ő felsége hadi nép
e, 

szakasztotta volt el és atyai erős védelmét 

1. Leopold császárnak , magyaror
szági örö- 

kös királynak, ki nagy, boldog
, igaz, győz- 

hetetlen, s az ő következőjének 1. József 

királynak, kinek életét és királyi székét Is- 

ten gonosztól oltalmazza, a stát
usok közön- 

séges egyezéséből s egy szivü kiváns
ágából 

elfogadja, mely boldogságot régen kérünk 

az Isten kegyelmétől. 

Ami azért közönségesen kivánatos, az 

istennek kedves; ezen perezentéstől fogva 

örök időkre boldog s egyszersmind most 

élőknek és ezután következtetőknek kinyi- 

latkoztatva legyen : hogy a reánk bizatott 

teljes hatalomnak erejével fejedele
m s nagy- 

ság és az ország státusai mege
gyezett aka- 

ratjukból, önként való indulatjukból
 s buzgó 

keresztény kivánságukból, a török 
védelmé- 

röl és minden vele egyetértésrő
l, ajándékok 

g adófizetésről és mind azokról, a melyek a 

török portával, őtet követőkkel, ugy barát- 

jaival, társaival és a római császár 
ö felsé- 

ge s törvényes következői akármely ellen- 

ségekkel valami közlés módját fo
glalna ma- 

gában, felség megbántásának bünte
tése alatt 

(sub paena criminis laesae majesta
tis) mely, 

a dolog igazsága kinyilatkoztatván
, az erdé- 

lyi törvények szerint itéltessék, l
emondunk ; 

elfogadván ellenben tiszta és igaz hi
ttel fen- 

tisztelt ő felsége (a mint már kijelentetett) 

atyai védelmét magunkra és minden 
mara- 

dékainkra Erdélyországunk; mely
nek jelen 

lévő bizonyságára feljebb emli
tett teljes ha- 

talmu bizonyságunk erejével is cselekedete- 

inknek, végezéseinknek fejedele
m ö nagysá- 

gától s a státaoktól migerüsítésa, alatk a
zo 

nelységeken kivül, melyekbe már be- 

on a halya épe, Kövári, Huszti, 

Görgényi és Brassai erősségekbe is bevesz- 

szük, készek lévén, a midőn ö felsége pa- 

rancsolja a török ellen , ki közellensége a 

kereszténységnek és mások ellen is fegyvert 

fogni, alázatosan kérvén, hogy a g
yözhetet- 

len császár kegyelmes urunk született ke- 

gyelmességéből szabadságainkat, privilegiu- 

mainkat, nevezetesen pedig bevett va
llásunk 

szabad gyakorlását kegyelmesen erősitse 

meg; minket és maradékainkat a
zoknak bi- 

rásában védelmezvén; nem is kételkedünk : 

hogy generalis urunk ö nagysága Caraffa, 

fejedelmünk ő nagysága és az e
gész ország 

kérését felségednek hathatósan aj
ánlani fogja, 

melyet ő nagysága addig is hozzáok kinyi- 

latkoztatott bajlandóságairól, a mel
yet bizo- 

dalmasan kérünk és remélünk, ugy 
maga a 

generalis ö nagysága is szabadságainkban, 

privilegiumainkban meg ne háboritson; ad- 

dig is a lotharingiai herczeggel való sz
erző- 

dés maga erejeben megmaradván. Melynek 

hitelességére és erejére s egyszersmin
d bogy 

a töröktől való elállásunk erőssége minden 

maradékainkra által menjen, a h
árom erdé- 

lyi nemzetek pecsétjeivel megerősíitettü
k. Kelt 

Szebenben, május havának kilenczedik n
ap- 

ján, 1688-ik esztendőben. a) 

A három nemzet pecséte alatt okmányt 

adtak ki, melyben kinyilatkoztaták , hogy 

Erdély ezennel ismét visszamegy a magyal 

királyhoz, ennélfogva a török szövetséggel 

felmondanak, s ki tovább is velek közleke- 

désben maradna, nóta alá vetik; kötelezék 

magukat, hogy a már átadott várakon kivül 

Kövár, Huszt, Görgény s Brassó várába is 

német örséget bocsátanak; s végre, Logy a 

(örök ellen harczolni fognak : ezek ellené- 
kkkk ki k 

*) Szász Sylloge 40, 

polgári és vallási szabadságaikat nem zava- 
randja; a lotharingeni herczeggeli traktát 
pedig érvényben hagyák. b) Oly okmány, 
mely által az udvar teljes czélhoz ért, sőt 
Caraffa, hogy biztosabb legyen, Fogarasba 
is átküldött, a homagiumot Apafival is leté- 
teté. c) Erdélynek pedig még semmi ratifi- 
calt szerződés se volt kezében. 

A mint a hüségeskü elhangzott, Caraffa 
gróf Telekit drága ezüst teritékkel ajándé- 
kozta meg, melylyel nagyszerü búcsu ebédet 

adott; s azzal Caraffa az erdélyi ezredeket 
felvette, magának 500 társzekeret rendelte- 
tett , d) csatatérre indult, s utjában Lippát 
máj. 19 n bevette. a) 

Ki volt adva a hüségi okmány az or- 
szág részéről, vele szemben egymás igérte- 

tett, ez egy sereg függő kérdést meritett 
fel: e felett Caraffával traktálni a fejedelem 
és az ország máj. 19-ről felhatalmazást ad- 
tak Telekinek. 

Veteráni pedig hozzáfogott a fejedel- 
mi s a töőbb ujonan átbocsátott várok átvé- 
teléhez. Kisebb nagyobb zajjal mindenütt is 
sikerült; egyedül a brassói fellegvár 
megszállásában merült fel akadály. A tanács 
itt sem állt ellent, hanem a polgárság bort 
és élelmet szállitott fel, oltalomra készült : 
azonban Veteráni s a fejedelmi biztosok meg- 
jöttek, s a fellegvár máj. 26-n nehány órai 
ostrom után magát feladta, miért a főbbek 
fejöket vesztik. g) 

Ok. Szász gyilege 40. 
c) Cserei Hist. 182. Bethlen Mikl. II. 83. 
d) Áz 1688 máj. 10-n. Mike, Art. D, III. 1063. 
a) Cserei M. Hist, 185. Bethlen Mikl. II. 96. 
g) Bethlen Mikl,. II. 94, Cserei 183. Lejejeztettek 

1689 sepr. 17. Archiv, d. Vereins N, F. 128. 

Ily jelenetek szövődtek a fogarasi, mond- 
hatni folytonossá lett országgyülés folyamá- 
ba, mely a töröktőli függést felmondá. A 
homagium le volt téve, a rendek sehogy sem 
akartak lemondani a reményről, hogy a kor- 
mány az annyiszor igért diplomát, mely a bé- 

esi s balásfalvi traktákat formulázza, ratifi- 
calva ki fogja adni. Hogy annál könnyeb- 
ben czélhoz jussanak, jun. 1-én diploma 
projectumot szerkesztettek mi igy hangzik: 

1. A bevett négy vallás soha semmi mó- 
don és semmi ürügy alatt a maga szabad 
gyakorlásában meg ne háborittassék, ha- 
nem minden szent egyházi megye, templom, 
iskola, papiház maga szokásaiban, istentisz- 
telete szokott módjában, határaiban, jövedel- 
meiben, kiváltságaiban, eddig gyakorolt szo- 
kásos törvényeikben, ugy az egyházi szol- 
gák szolgálatjokban, tisztöőkben és szabadsá- 
gokban illethetetlenül megtartassanak, a mint 
erről a lotharingiai herczeg is velünk vég- 
zett vala. 

2. A mostani fejedelem ö nsga idősb 
Apafi Mihály, ugy tőlünk választott ifjabb 
Apafi Mibály magok fejedelemségökben, mél- 
tóságokban, czimőkben, czimereikben, sza- 
bad kormányzásokban, akár mi névvel neve- 
zendő jövedelmeikben meg ne háborittassa- 
nak; hanem az erdélyi törvények és szoká- 

sok szerint azokban megtartassanak és hol- 
tuk után is a fejedelem választásának sza- 
badsága ő felsége kegyelmes ajánlása sze- 
rint is, az erdélyiek kezében maradjon, kik 
azon hatalommal és szabadsággal élhesse- 
nek, mint a mostani fejedelmek; és senkitől 
csakis ő császári királyi felségétől függje- 
nek, s méltóságra minden időben és helyen 
Magyarország nádora felett álljanak, 

(Folytatak.) 



vihetlensége bebizonyult. Az orosz kormány mindent elkö- 

vet e terv foganatositására, és Rumanow ezredest, Oroszor- 

szág egyik legjelesebb mérnökét már Amerikába is küldé, 

hogy az ottani távirdai vonalokat vizsgálja meg, hogy meny- 

nyiben lehetne ezeket a sziberiaival összeköttetésbe hozni. 

Nemzeti szinház. A szinházi előadások sorozata a 

közelebbi napokban következő vala : 
Szombat, ján. 18. Don Juan'*, regényes nagy opera 

2 felv. irta Abbe de Ponta, zenéjét Mozárt. Előadatott köz- 

kedvességü énekesnönk Pajor Anna k. a. jutalomjátékául. 

Szép számu közönség. Kevéssé sikerült előadás. 
Vasárnap, jan. 19. ,A vén székely." 
Hétfő, január 20. „Stradella" regényes víg opera 

3 felv. irta Flotow. Sikerült előadás, mely valódi zeneélve- 
zetben részesité, a fájdalom, csak igen gyér közönséget. Pauli 
és Marczellné szépen énekeltek. 

Kedd, jan. 21. ,„St. Tropézi urnő.4 Jó előadás. 
Szerda, jan. 22. Ismét ,Don Juan opera, mely ez 

alkalommal igen sikerülten adatott. Ormay a czimszerepet 

sok hajlékonysággal adta, s szabatos énekével tapsokat ara- 

tott. Pajor Ánna (Elvira), Marczellné (Anna), Meles Liczka 
(Zerlina) dicséretesen müűködtek, s Marczell a Leporello sze- 

repében jól megfelelt feladatának. Zene és énekkar sokkal 

biztosabban müködött, mint első előadáskor, s általában 

ezen előadás jó és a Mozart szép zenéjéhez méltó volt, de 

az igen sajnos, hogy egy ily előadás élvezetére nagyobb 
számu közönség nem volt jelen. 

Csötörtök, január 23. ,Házassági három pa- 

rancs', ismeretes jó és tanulságos eredeti vigjáték. 
Szombat, jan. 25. Honfoglalók', gróf Batthyány 

Arturnétól, Boér javára. Szép számu közönség , mely lelke- 

sen fejezé ki méltánylatát a jutalmazott szinész érdemei 

iránt. 
Vasárnap, január 26. Ludas Matyi", tüneményes 

énekes vigjáték, irta Balogb István, zenéjét Szerdahelyi 

József. Ezen, a régi idökben oly kedvelt bohózat, sok mél- 

tányolható elemet foglal magába, a mi formájára nézve tán 

szerencsésebb, de fájdalom üresebb modern vigjátékaink 
némelyikében egészen hiányzik. E darab példázatai és ta- 
nulságaival annak idejében némely korviszonyok orvoslására 

volt irányozva , s bizonyosan hatott is. Ma már elavult da- 
rab, némelyek az egészet sületlenségnek tartják, de a sü- 
letlenségek közt mégis eszméket találhatni. Kedvelt népszin- 
mű énekesünk Komáromy kitünöleg játszott Matyi szerepé- 

ben, Boér olyan Döbrögi volt, hogy jobban se kell, Pajor 
Nina kedves Ilus vala, s a kisebb szerepek is jól voltak 
kiosztva. A kis Follinus Aurél rágalom szellemkéjét szemé- 
lyesité annyi ügyesség- es biztossággal, hogy a meglepett 
közönség tapssal üdvözlé s bátoritá. 

Hétfőn jan. 27. Evangelium és családéleté, 
franczia dráma. Középszámu közönség, jó előadás. 

Kedd, jan. 28. „A rabt, Szigligeti ismeretes szinmüve. 

POLITIKAI EIREK. 
Angolország. London, jan. 24. London legmaga- 

sabb köreiben Albert herczeg halála óta egyenetlenség lát- 
szik uralkodni, melyet a leggondosabban örzött titok fedez. 

Lord Palmerston a királynőt, mióta özvegy , még nem látta. 
A belga király egyezkedik a miniszteriummal s a pártfönö- 
kökkel, s mint közbenjáró nagy buzgalommal müködik. 
Hogy miben áll tulajdonképen ezen egyenetlenkedés, azt 
még nem tudják. De alapos sejtelmek vannak, hogy a ki- 
rálynő, a szenvedett veszteség következtében , kedélybeteg 
lön. Az angol sajtó tökéletesen néma szerepet játszik. Azon 
körülmény, hogy a walesi herczeg keleti utazását megkezdi, 
ez ellen látszik szólani ; mert alig hihető, hogy a herczeg- 
nek utazni volna kedve, ha anyjának testi vagy lelki álla- 
pota aggodalmat ébresztő volna. 

Palmerston lord egy jan. 20-ról kelt iratában szokás 
szerint felszólitotta alsóbázi párthiveit, hogy febr. 6-kán je- 
lenjenek meg a parlamentben, mivel nagyfontosságu ügyek 
fognak tárgyaltatni. 

Párisba jan. 23-kán a lordnak holt hire érkezett volt, 
mi azonban nem valósult. Mindamellett az ösz államférfi 
egésségi állapota a legnagyobb mértékben aggasztó. 

Francziaország. Páris, jan. 27. A törvényhozó- 
testület üléseinek megnyitása alkalmával a császár követ- 
kező beszédet tartott. 

Senator és képviselö urak ! 
A lefolyt esztendőben többféle nyugtalanságok daczára, 

a békét erösbülni láttam. A képzelt követelésekről szándé- 
kosan terjesztett hirek maguktól megsemmisültek a tények 
egyszerü valósága előtt. 

A barátságos hatalmakhozi viszonyaim teljes megelé 

gedésemre szolgálnak, és több uralkodó látogatása , csak 

szorosabbra füzte a köztünk létezett baráti köteléket. Midőn 

a porosz király Francziaországba jött, maga meggyőzödhe- 

fett azon ohajtásunkról, hogy oly kormánynyal és néppel, 

mely nyugodi és biztos léptekkel megy és halad előre, szo- 

rosabb szövetségre lépni ohajtunk. 

Éun elismertem az olasz királyságot, azon határozott 

szándékkal, hogy jó akaratu és önzetlen fanácsaimmal, két 

oly ügyet, melyeknek vetélkedése a kedélyeket zavarta, ki- 

egyenlitni segitsek. 

Az Amerikát pusztitó polgár-háboru nagy mértékben ve- 

szélyezti kereskedelmi érdekeinket. Azonban, mig a semle- 

ges jogok tiszteletben tartatnak, kénytelenek vagyunk azon 
ohajtásra szoritkozni, vajha e viszály mielőtt véget érne. 

Cochinchinai telepitvényünk , katonáink és matrózaink 
vitézsége által megszilárdittatott. Az anamiták gyengén áll- 
nak ellent uralmunknak, és mi senkivel sem állnánk barcz- 
ban, ha egy kevéssé lelkiismeretes (sans scrupules) kor- 
mány Mexikoban nem kényszeritene arra, hogy bazánkfiait 
Spanyol- és Angolországgal egyesülve védelmezzük, s az 
emberiség és népjog ellen elkövetett megtámadásokat elhá- 
ritsuk. Ez összeütközésnek semmi oly következménye, mely 

a jövőben helyezett bizalmat megingatná, nem lehet. A ktül- 

kérdésekkel való foglalkozástól menten egész figyelmemet 
kiválólag pénzügyünk állására forditottam. : 

A közvélemény megindulva érzé magát azon hirre, 

hogy a függő adósság összege 968 milióra szaporodott: ez 
adósság azonban, miután a jövőre nézve a jelen határok 

közt fog tartatni, épen nem nyugtalanitó, mert már 1848. 

előtt ennyire szaporodtak. Egyébiránt ez összegből le kell 

vonni, először 652 milliót, melylyel az állam már a csá- 

szárságot megelőző időszakban tartozott; továbbá azon 78 mil- 

Hiót, mely a rente-ok tulajdonosainak az átváltoztatás alkal- 

mával kifizettetett, továbbá a decouvert még fennmaradt 233 

millióját, melyet a két legközelebbi távoli expeditio okozott, 

melynek fedezését kölcsön utján lehetett volna kivánni. Min- 

denki be fogja látni, hogy a császárság óta, a deconvertek 

nem szaporodtak föl oly mértékben , mint azon szükségek, 

melyekre gondot forditani kellett, valamint nem arányban a 

10 év óta nyert előnyökkel sem. Igaztalanság volna feledni 

a kiadások azon növekedését, melyet a két, nem dicstele- 

nül lefolyt háborura szükséges kölcsön okozott, Azon 622 

milliót, melyet az államkincstár nagyszerü, közhasznu mun- 

kálatokra forditott, nem is számitva azon 3 milliardot, me- 

lyet magántársulatok 6553 kilometernyi vasutakba fektettek. 

Á távirda-hálózat felállitását. Majdnem minden rendü állam- 

szolgák helyzetének javitását. A katonák jólétére forditott 

nagyobb gondot. A hadsereg létszámát, mely azon állás- 

hoz, melyet Francziaország méltós béke időben követel, 

arányosittatott. A hajóhad átalakitását, hajóhadi készletünk 

teljes ujraszervezéséi. Egyházaink és nyilvános emlékeink 

kijavitását. 
E kiadások, a császárság egész területén a hasznos 

munkáknak nagy előnyére váltak, városok átalakultak, az 

ország a földmivelés előhaladása által gazdagabb lett, s a 

külkereskedés 2700 millióról 5800 millióra gyarapodott. Vég- 
re a közjólét emelkedése által az állam jövedelmei is pár 
száz millióval szaporodtak. 

Az előleges költségvetés az ülések megnyitása után 

azonnal elő fog terjesztetni. Nem minden sajnálkozás nelkül 

határoztam el magamat arra, hogy önöknek néhány uj adó 

kivetését inditványozzam ; de meg vagyok gyözödve, hogy 

jövedelmeink folytonos szaporodása mellett, e terhek csak 

ideiglenesek lesznek. 
Önök tudják, hogy én minden alkalmar szivesen meg- 

ragadtam, hogy valamely szükséges reform ügyében kezde- 

ményező lehessek. Mindezek mellett azonban az alkotmány 

azon legfontosabb alapját, mely az országot tiz év óta a 

rend és virulásban részesité, változhatlanul fenn fogom tartani. 

Mindazoknak, kik a hatalmat kezükben tartják sor- 

suk, hogy legtisztább szándokaikat, legdicséretreméltőbb 

törekvéseiket a pártszellem által elferdittetni lássák. De a zaj 

mitsem árthat, ha a nemzet bizalmát birják, s mindent el- 

követünk arra, hogy azt megérdemeljük. Ez érzelem, az 

én legdrágább jutalmam, ez képezi legnagyobb erömet. Ha 

előre nem látott események, mint diágaság, munkaszünet, 

állnak be, akkor szenved a nép. [De veleszületett igazság- 

érzetében nem engem tesz felelőssé szenvedéseiért, mert 
tudja, hogy minden gondolatom, törekvésem és tetteim szün- 

telenül oda irányozvák, hogy sorsát javithassam, és Fran- 
ecziaország jólétét gyarapithassam. 

Ne ringassuk magunkat csalódásokban még hátra le- 

vő teendőink iránt. Kivánjunk egyuttal szerencsét magunk- 
nak, hogy tiz évet a kielégitett népek és a nagy államtes- 
tek közötti egyetértésben élhettünk le. 

Erélyes kitartással folytassuk feladatunkat, és bizzunk 
a gondviselésben, mely oltalmának látható jeleiben részesi- 

tett bennünket. 

Bécsi lapok nagyobbrésze a trónbeszédet békés jelle- 

münek találja. Csupán az „Ost d. P.6 s az ,Ost. u. W.* 

nem biznak nagyon a békében. A centralista lap különös- 

nek találja, hogy a felséges szónok teljesleg feledi, hogy 

Olaszország elismerése a Fancziaország által is aláirt zürichi 

békekötéssel tökéletes ellenmondásban áll; vagy talán elő- 

kelői gögjében nem tartja érdemesnek ezen szószegésre sulyt 

helyezni, vagy legalább okát adni, miért nem tartja azt 

szószegésnek 5 A szlávérdekek közlönye pedig arra figyel- 

meztet, hogy mig Napoleon csak a pénzügy javitására, az 

ipar emelésére s a népbizalom megnyerésére látszik gon- 

dolni, a hajógyárakban éjjel nappal müködik az ács bárdja, 
felszerelt hajórajok állanak készen a kikötökben s egy ak- 

kora hadsereg, mely nagyobb annál, melylyel első Napoleon 

Oroszország ellen ment, harczkészen várja az indulási pa- 
rancsot. Vajjon e harczilárma csak az érintett ezélra volna-e 

előidézve ? 
Páris, jan. 28. Lavalettenek jan. 18-ról Thouvenel- 

hez intézett jegyzéke számot ad az Antonellivel folytatott 

értekezésről Rómának Olaszországgali kibékitése iránt. An 

tonelli minden kiegyezést azokkal, kik a szentszéket meg- 
rabolták, és minden területátengedést lehetlennek nyilvánit. 

Lavalette jelenti : semmi remény a kiegyenlitéshez. 

Olaszország. A ,P. LL.4 bécsi levelezője biztos hal- 
lomás után irja, hogy a bécsi kabinetnek Piemont lefegyver- 
zése végett tett lépéseiről szárnyaló hirek odaigazitandók, 
miszerint Ausztria, hogy az állást tisztába hozza, elhatározta 
kérdést intézni a hatalmakhoz, hogy a villafrancai és z- 
richi kötések érvényesek-e vagy nem? Ausztria maga részé 
ről egy körözvényben ki fogja jelenteni, hogy ő valamint 
eddig, ugy ezután is azon kötésekben tekinti a megoldás 

alapját, s abból származó semminemt jogáról le nem mond. 
Mindazáltal meggyőződve az európai béke fentartásának 
nyomasztó szükségességéről, egy előre lemond arról, hogy 
jogait érvényesitse. Azonhan nem türbeti, hogy a sardiniai 
király miniszterei ezen békét Ausztriát illetőleg is fenyeges- 
sék. Victor Emanuel, a ki a zürichi békekötésben egyik 
szerződő fél volt, le kell hogy mondjon azon tüntetési poli- 
tikáról, mely ezen békekötéssel ellentétben áll, az európai 
békét koczkáztatja, midőn Ausztriát folyvást fenyegeti. Fran- 
cziaországnak pedig e politikát határozottan roszalni kell, 
mivel Francziaország volt az, mely a villafrancai békekőtést 
előidézte s ezáltal erkölcsi kezességet vállalt, hogy annak 
batározmányai nem fognak megsértetni. Ausztria maga ré- 
széről tanubizonyságát adta, hogy ő semminemü támadó 
politikát nem követ s védelmi állását jövőre is föl nem ad- 

ja. Levelező nem meri állitani, sőt kétli, hogy Francziaor- 
szág kijelentette volna , hogy Olaszországot sorsára hagyja, 
ha Ausztriát meg fogná támadni. Az angol követséghez kö- 

zel álló körökben ilyes nyilatkozatról semmit sem tudnak. 
A ,Presset máskép van értesülve s egy hosszu pár- 

beszédet közöl, mely állitólag Párisban egy osztrák diplo- 
mata s egy „magas állásu személyiség" közt folyt, s mely- 
nek eredménye odamegy ki, hogy Francziaország hajlandó 
lenne barátságos viszonyba lépni Áusztriával, „miután nincs 
a szárazföldön két oly hatálom, melyek egymást aunyira 
kiegészitnék, mint Francziaország és Ausztria. 

A pVaterland4-nak pedig egyenesen Turinból irják jan. 
22-ről : Napoleon császár határozottan kijelentette Victor 
Emanuelnek, hogy Francziaország, mely a villafrancai és 
züriehi békekötés által kötelezettnek tartja magát, nem hall- 

gatbatja közönyősön, hogy az olasz kormány hivatalosan és 
nyilván Ausztria ellen támadási tervekről beszél; annyival 
kevésbbé, mert Ausztria erejének ismeretes túlnyomósága 
mellett a világ azt hiszi, hogy Olaszország franczia segélyre 
támaszkodva folytat ily kibivó beszédet. Mivel pedig Fran- 
eziaországtól miaden ily gondolat távul van, felszólitja az 
olasz kormányt, alkalmazza nyilatkozatait a körülményekhez 
és saját hatalmi viszonyaihoz, különben Francziaország kény- 
telen lesz oly állást foglalni, mely minden franczia eröre 
való támaszkodási gondolatot meghazudtol. 

De a „Wanderer« ezekre csak azt mondja, hogy biz- 
tosoknak tartható jelek szerint a tuileriákban igen jól gon- 

dolkoznak a tarini udvarról; minden esetre jobban és be- 
csületesebben, mint Ausztriáról. Nem éppen messzi jövőben 
bekövetkezendő események a „W." szerint teljesen igazolni 
fogják ez állitásokat. 

A „Giorn. di Veronat a legelkeseredettebb czikkeket 
közli Piemont ellen s jan. 24-diki számában azon óhajtást 
fejezi ki, hogy jó lenne Piemontot egy gyors háboruval 
megsemmisiteni. 

A turini hivatalos lap meghazudtolja azon hirt, mintha 
az olasz kormány a veronai beszédek következtében tilta- 
kozást adott volna be a tuileriák kabinetéhez Ausztria el- 
len. Másfelől a. ,Times4-nak egy bécsi sürgönye hamisnak 
állitja azon hirt, mely szerint Ausztriának szándéka lett vol- 
na Piemont lefegyverzését követelni. 

Turin, jan. 22. Darab idővel ezelőtt a külügymi- 
niszteriumnak egy igen tevékeny és ügyes hivatalnoka kül- 
detett Máltába, hogy ott a bourbon féle cselszövények eme 
középpontján kisérje figyelemmel a reactio mesterkedéseit. 
Ez a hivatalnok közelebbről hazaérkezett, hozván magával 
igen fontos okmányokat, melyek a nápolyi rabló-garázdál- 
kodás eredetére teljes világot deritenek. Ricasoli ezen 
okmányokat azonnal elküldötte Párisba, s az onnan jőni 
kellett válasz lehetett az, a mi a miniszterelnököt a sena- 
tusban mondott merész beszédére inditotta. Ferencz Jó- 
zsef császár velenezei utazása s még inkább a ,Gior. di 
Ver.« egy czikke különféle hirekre s aggasztó sejtelmekre 
nyujtanak alkalmat. A hadügyminiszterium legközelebbről 
parancsot adott, hogy Piacenzában mindennemü előkészüle- 
tek tétessenek meg egy hadtest befogadására. 

Turin, jan. 26. Kalergi tábornok ma érkezett ide 
s megbizó leveleit, mint rendkivüli görög követ, Viktor 
Emánuel királynak átnyujtandja. Kalergi, a ki egyszersmind 
párisi követ is, csak egy hónapig fog itt mulatni s eluta- 
zása után egy követségi titkárt hagyand itt képviselőjéül. 

Róma, jan. 27. Mondják, hogy a pápa kijelentette, 
hogy mindaddig nem küld nunciust Szt. Pétervárra , mig 
Bialobrzeski s a többi papok szabadon nem bocsát- 
tatnak. 

Mexiko. Azon körülmény, mely szerint az ezen köz- 
társaság belsejében megzavart rend és béke helyreállitása 
egy osztrák házbóli aralkodó alatti, az ausztriai birodalmot 
4-5 szörte meghaladó területü monarchia alakitásával ho- 
zatik kapcsolatba, bizonyára sokkal érdekesebbé tesz min- 
den idevonatkozó közleményt, mintsem azoknak rövid ösz- 
szeállitásbani ismertetése által hasznos szolgálatot ne vél- 
nénk tenni olvasóinknak. 

A bécsi „Scharfs Corr.4, mely jólértesültnek hiszi ma- 
gát, e tárgyról következöleg ir: „Azon hirek, melyek sze- 
rint a mexikoi ügyekbe avatkozott három hatalmasság közti 
egyezménynél fogva, az ott felállitandó uj királyi szék egy 
uralkodónkhoz közelálló személyiségnek volna szánva, foly- 
vást határozottabb alakot nyernek. Mi azon helyzetben va- 
gyunk, hogy tudathassuk, miként e kérdés Napoleon részé- 
ről már több idővel ezelött megpendittetett udvarunknál, de 
ez, valamint a közvetlenül érdekelt magos állásu személyi- 
ség a francziák császárának egy hozzá intézett kér- 
désére lekötelező, de elutasitó feleletet adott. 

A ,„N. Pr. Ztg.4 párisi levelezője szerint e tárgyban 
csakugyan Napoleon császár tette a kezdeményt. A mexikoi 
állapotok olyanoknak látszanak előtte, hogy gyökeres vál- 
toztatást tesznek szükségessé; s tény, hogy a császárnak 
monarchia felállitásán járt az esze. Hogy e trónra éppen egy 
osztrák herczeget nézett ki, az részint a herczeg iránti sze- 
mélyes vonzalmaiból, melyek még az olasz háboru előtti 
időkböl származnak, részint pedig azon körülményből ma- 
gvarázható, mely szerint a leendő mexikoi uralkodónak katho- 
Tkusnak kell lenni. Napoleon császár természetesen hallani 
sem akar valamelyik Bourbonról, azt pedig tudja, hogy 
saját családjábóli választást nem sikerülne keresztülvinni. 
Ezen s talán még más indokból is, melyek az ő titkai, vonta 
Napoleon a hatalmak figyelmét a főberczegre. 

A párisi „Constitutionnelé-nek egy távsürgönve arról 
értesit, bogy Almonte mexikoi tábornok jelenleg Belgium- 
ban van a mexikoi trónnak Miksa főherezeg általi elfoga- 
dása iránt alkudozni. A tábornok a franczia csapatszállit- 
mányhoz csatlakozva szándékszik viszszantazni. 

A ,P. LI.4 párisi levelezője irja jan. 2ő-ről: A tör- 
vénykező testtilet elé törvénvjavaslat fog terjesztetni, mely 
a mexikoi hadjáratra 50 milliónyi külön hiielt ajáni meg. 
E hadjárat még folyvást a legdúsabb adalékot nyujtja a 
napi ujdonságokboz. Mondják, hogy egy osztrák tisztet 
is küldenek a franczia föhadiszállásra, hogy a hadmüvele- 
teket figyelemmel kisérje. A császári nyomdában egy hor- 
dozható sajtón dolgoznak szintén a hadjárat számára. Végül 



Ma 

egy belyrajzi osztályt is szerveznek, melynek feladata lesz, 
Mexikót hiven térképezni. 

A ,„Patriet szerint Miksa főherczeg kijeleltetését a 
a mexikoi uj trónra Cubában bevégzett ténynek tartják. 

A ,„Timest-nek, ugy látszik, nincs ellenvetése az uj 
monarohia alakitása ellen, Francziaországnak a beavatko- 
zásbani részvétéről igen kedvezőleg nyilatkozik s ugy hiszi, 
Anglia nem fog féltékenységet táplálni, ha a francziák Mexi- 

kót néhány évig megszállva fognák tartani. 
Ellenben a „Daily News" azt állitja, hogy Franczia- 

és Spanyolország már is tulmentek a közbenjárási egyez- 

mény czélján, s egy ó európai mintáju beavatkozást tettek, 

minőre az angol kormány , mikor az egyezményt aláirta, leg- 

távolabbrol sem gondolt. Az angol kormánynak ,végzi a 

Russel lapja, miedenesetre meg kell mosnia kezeit, s a be- 

avatkozási üzérletbe töbhé nem elegyednie, 
Egy jan. 8-ról kelt havannai sürgöny serint P rim tá- 

bornok, a franczia hadjutalék egy részének kiséretében, 

december 18.kán bevonult Vera-Cruzba, s azóta még 2000- 

böl álló szárazi sereg és egy angol hadi hajó érkezett, oda. 

Gasset tábornok a három hatalmasság nevében szedi a 

vámokat. 
Másfelől, ugy látszik, a mexikoiakban is felébredt az 

önfentartás ösztöne s még sokáig dolgot adhatnak az euró 

pai rendcsinálóknak. A kamarák felhatalmazták az elnököt 

Tendkivüli szabályok alkalmazására. A mexikoi „Moniteurt 

azt hiszi, hogy Mexiko sikra állithat 150,000 embert 100 

ágyuval. Tampiconál ellenállásra készültek. Uraga 20,000 

emberrel fedez minden Vera Cruzból kimenő utat. Fuarez 

kiáltványt bocsátott ki, melyben arra hivja fel a mexikoia- 

kat, hogy sok visszálkodásaikat félre téve, egyesüljenek a 

haza oltalmazására. 

Ujabbak A ,„P. LI.4-nak irják Bécsből jan. 
28-ról: A franczia trónbeszéd a börzére megnyugta- 
tó hatást gyakorolt; mely nézetet azonban diplomata 

körökben nem osztanak. Itt sokkal fontosabbnak tart- 

ják a trónbeszédet azért, a mit elhallgat, mint azért 
a mit kimond. 

—– Ragusa, jan. 28. Trebignei jan. 23-ról kelt 
tudósitások szerint Derwis basa 15 zászlóalj katona- 
sággal és 800 basibozukkal a felkelőket Slimnicában 
körülvette, s a zubzii hegyek felé viszszanyomta a 
nélkül, hogy ellenállásra talált volna. A felkelők ál- 
tal megszállva tartott falvak és országutak most a tö- 
rökök hatalmában vannak. A közlekedés Ragusával 
szabad. 

—– Trebigne, jan. 27. A felkelők Summát, 
Slimnicát és Ljubovot ellentállás nélkül ismét megszál- 
lották. A török csapatok Poglizzában vannak öszpon- 
tositva. A közlekedés csak ó Ragusán át szabad. 

– Szt. Pétervár, jan. 29. Az oktatásügyi- 
miniszter felhatalmazott négy kegyben álló tanárt, hogy 
Szt. Pétervártt nyilvános felolvasásokat tartsanak a 
polgári és büntetőjogból, öszszehasonlitó törvény tu 
dományból és közigazgatástanból. Tegnap nyitotta meg 
Schuvakoff főkormányzó a nemesség gyülését, mely 
alkalommal igy szólott: A császárrali szoros szövetség 

nélkül a nemesség jólléte nem gondolható. A császár 
kivánja, hogy a nemesség tartsa meg előjogos társa- 
dalmi állását; csak akkor szilárditja meg befolyását s 

oldhatja meg a megoldatlan fontos kérdéseket, ha a 
tronnak rendületlen támasza fog maradni. A kormány- 
zó igérte, hogy jogosult közhasznu kivánatokat gyá- 
molitni fog. 

– Franczia lapok szerint Miksa főherczeg ő 
fetségénk két jelölttársa van a mexikoi trónra. Egyik 
a flandriai gróf, a belga király második fia, Charlotte 
herczegnőnek fivére, Miksa főherczeg ő fenségének 
sógora. A másik Don Sebastián spanyol infans. De 

a párisi spanyol követ tudtára adta kormányának, hogy 
Francziaország feltétlenül viszszautasitja a kijelölést, 
mert hivataloson Ferdinánd Miksa főherczeg kijelöl- 
tetése mellett van. 

Gabonaár Kolozsvártt Januar 30-án 18602. 
— 

(Bécsi mérője osztrák értékben.)) 

Tisztabúza 5 frt 20 kr. Elegybúza 4 Írt 30 kr. Rozs 
4 frt – kr. Árpa 2 frt 40 kr. Zab 1 frt 35 kr. Török- 
búza 3 frt 20 kr. Pityóka 1 frt 60 kr. Marhahús f 15 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Januar 31-kén : Nemzeti kölcsön 83.15. 5 0/, Metallidues 

68.70. Bank-részvény 783.-. Hitel-részvény 191.20. Váltó 
Londonra 138.90. Ezüst 138.25. Arany 6.55. 

Januar 28-ikán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 70.75. Erdélyi 66.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

rületi törvényszék itélete folytán osztr. értékben 4341 frt 75 kr. töke, és járulékai behaj- 

HIRDE 
HIVATALOS. 

Sz s57. 1861 HMirdetés. 
B. Josintzi László kérelmére Vendler Károlynak a feloszlott kolozsvári cs. k. ke- 
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isa végett lefoglalt ingatlan javai u. m. 

a eltmaye uterába 34 sz. alatt levö 3986 frtra, 

0.) Ugyanott 224 sz. alatt 3076 frt 50 krra, , 

c.) Kül-szénutczai 83 sz. alatti 1251 frtra osztr. értékben becsült házas telkei, 

d.) A csere alatti 24 fitra o. é. becsült kaszállója 1862-ki februar 6-án és mártzius 

6-án délelőtt 9 órakor a város házánál tartandó nyilvános árverés utján el fognak adatni, 

miről a venni szándékozók azon hozzáadással értesitettnek , hogy az árverés megkezdése 

előtt a becsüárnak, a mely semszersmiml kké ár is, 50/,-át tartoznak letenni. Az árve- 

öbbi i öjegyzönél megtekinthetök. - 

s te k f telvényszélkének 1861 dec. 31-én tartott üléséből kiadta : 

Gothárd József főjegyzö. 

c) 

Árlejtési hirdetmény. 
tori uradalmi mészárszék és a Bogártelki uradalmi Curialis háznál 

szusesee felsőbb rendelet következtében következő pénzösszegek , ugymint 

a mészárszékre 1495 frt 441/2 kr. a bogártelki 
udvarházra pedig 2035 frt 47 kr. auszt. ért. 

Tendeltetvén meg, azoknak végbevitelére nézv
e e folyó 1862-ik év februar 20-án keleze 

monostori uradalmi irodában árlejtés fog ta
rtatni, mi is azon megjegyzéssel tétetik közhbirré, 

hogy az erre vonatkozó épitési rajzok és előleges kiszámitások (UÜberschlag) addig is az 

i hivatalnál minden időben megtekiuthetők. 

eroténtadalut nivain A kolozs-monostori alap. uradalmi gazdászati hivataltól.
 

(456) 

Sz. 35 1862 

a a (33) Megjegyzendő hogy jövendőben a fehér- 
Sz. 368 1862. ás) vári vám-állomás csupán mint egy—két mért- 

HHirdetmemiy- földre szólló utvám fog tekintetni, miért is 

A magas pénzügy--ministeriunmnak egyet- 

értőleg az erdélyi k. udvari cancellariával a szabadon hajtott nehéz marhától2 ,, 

csak most lefolyt év december hava 4-dikéről , , könynyü , 1 

50304,/020 k. sz. alatt kibocsátott rendeleté: vám illeték lesz veendő, a szászsebesi vám 

nél fogva, a károly-fehérvári ut vám-sorompóő állomást illető árjegyzék, változatlan fog ma- 

folyó év februar hava végével, Fejérvár váro- radni; a további feltételek minden cs. k. kerü- 
sa Maros-Portus felől eső déli végére fog által leti pénzügy igazgatóságnál, valamint a fehér- 

tétetni. — vári pénzügyőri biztosságnál is , az innen 

Ezen okból az emlitet valamint a szász-10232:/.59 861 h- sz. alatt kiadott hirdetmény- 

sebesi utvám- állomás haszonbérbe adhatása böl, megtekinthetők. 

végett, egy uj nyilvános árverés fog tartatni, A kikiáltási ár: 

mely szerint az emlitett utvám-állomások 
Fehérvárra nézve 4066 fr. 

a.) vagy csupán folyó év mártzius hava 1-től Szászsebesre nézve . 800 f. o. é. 

számitandó nyolcz hónapokra: egy évre, és mindenik vám akár csak magá- 

.) vagy pedig két év és nyoloz hónapokra ban akár pedig öszvesen kivétethetik. 
u. m. az 1862-ik év mártzis hava első napjá- Irásbeli ajánlatok melyek a kellő bizto- 
tól az 1864-ik év october hava utolsó napjáig sitékkal (bánatpénz) ellátva lesznek, csak a 
ki fognak bérbe adatni. szóbeli árverezés bezárása után fognak kezel- 

Az emlitett árverezés mind a két állomst tetni. 

ietöleg a szászvárosi cs. k. kerületi pénzügy A cs. k. országos pénzügy igazgatóságtól 
ál folyó év februar hava 3-ik nap- N.-Szeben januar hava 6-ikán 1862. igrzgatóságni 

MEM HIVATALOS, 
a3) (458) (1-4) 

ján fog megtartatni. 

Maszonbéri hirdetmény iaszonbéri hirdetés. 

i ölgyében s a hátszeg-vidéki Székely-Udvarhelytől mintegy 2 órai távol- 

orzit eéaka Puszta Kalánon, Sz.-vá- ságra, a Brassóba vezető nagy útban fekvő Ho- 
V.-Hunyad központján egy ter- moród-Szentpálon egy nagy kiterjedésü jószág 

eey ndvanolek eab álló köház- udvari lakó házakkal s gazdasági épületekkel, 

egy igavonó marhától ...... 4 kr. 
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TÉSEK. 
(435) 3-6 
Németország legelsőbb orvosi egyetemei által megvizsgált, mindennemü fajdma ellen 

hasznosnak elösmert és a magas cs. kir. helytartóságtól hasznossága miatt engedményezett 
VEBER féle 

Átalános KÖSZVÉVVUGVOLCS 
mint legelsőbb, legbiztosabb, gyorsan és csalhatatlanul segitő óvszer mindennemti köszvény, hü- 
lés, görcs, oldalnyilalás, dagadt tagok, kifiezamodások és podágra ellen, csomagokban haszná- 
lati utasitással 1 frt. 5 kr, mégegyszer oly erős, sulyosb fájdalmak ellen 2 frt. 10 o. é. nem 
különben a hires párisi általános taapsz minden lehető sebnemek, fagydaganatok és tyuksze- 
mek ellen. Egy tégely használati utasitással 35 kr. o. é. 

A valódi kapható: 

Kolozsvártt gyógyszerész Wolff János urnál és Wendler J. örököseinél; Tordán: 
gyógyszerész Woltf Gábor úrnál; Segesvártt: Misselbacher J. B. úrnál; Károly-Fejér- 
vártt: Wagner János úrnál; Beszterezén Dietrich és FEleischer uraknál. 

samHmIÁUHOS 
kMKönyvárusmal Niolozsvártit kaplhato: 

sSHIEENEEÜRGEVS 
geographisch-, topographisch-, statistisch-, hydrographisch- und orographisches 

LEXIKKON 
mittelst eines Versuches seiner Landkarten-Beschreibung, bearbeitet nnd alpha- 

betisch geordnet von Ignatz Lenk von Freuenfeld, k. k. General-Feldmarschall 
Lieutenant im Pensionsstande. 4 Bde. Preis: 10 Gulden ö. w. 

Szavalmányok 
növendék leányok számára összeállitá Réthy Lajos. Ára 80 kr. 

Utasitás 
az Erdélybemn megszümtetett tizedbe- 
jelemtések valósitásámaáli eljárásrón, 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat. 

szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak, 
különös figyelmökbe ajánltatik. 
ÁAra 50 kr. Oszt. ért. 

Orvesi napló 
Magyarország gyakorló orvosai használatára. 1862. Szerkeszté Sugár Fábiusz 

orvostudor, szülész, a buda-pesti kir. orvos-egylet és a kir. magyar 
természet-tudományi társulat rendes tagja, pesti gyakorló orvos. 

SAUER IGNÁTZ arcképével. 

Ára 2 frt. 

A magyar Jacobinusok, történetireMagyar nők évkönyve. Második év- 
gény, irta Pulszky Ferencz, forditotta folyam, 1862. Szerkeszti Emilia Ára 

Beniczky Emil. 2 kötet 2 frt 80 kr. füzve 1 frt 50 kr. kötve 2 frt, vászonb 

Egy esküszegő király. Történeti kötve aranyozva 3 frt. 

70 h. szántó s 70 h. kaszá- ezen évi szentgyö
rgy naptol 6 vagy több egy- 

eldás kgzavrg kegvermára ejetúkgeletési más utáni évre bérbe kiadó. Értekezhetni 

joggal ugy szintén az ezen jószághoz tart
ozó iránta : Apa-Nagyfaluban, legifj. gróf Bethlen 

áö s 2od osztályu szölőhegyi birtokok Fel- Sándor tulajdonoss
al, szóval vagy bérmen- 

s8-Nádason és Felső-Okloson, 
bérbe adan-tes levél által. 

dók. — Bövebb értesitést ád báró 
Kemény 

Lajos ur V.-Hunyadon. 
Csulak Dániel hites ügyvéd. 

s. 

Felvilágosittássai szolgálhat Kolozsvártt Utazás Keleten. Ita Orbán Ba- 

.---- 

regény. Irta Áb rai Károly. Ára 1 frt. Az anyátlanok életharozai. Törté- 
Szeréndy Ilma naplója. Irta gróf neti redény IV. Béla korszakából. Irta 
Batthány Julia. Francztából Toldy Lapsinszky János. 4 kötet 4 frt. 
István. Ára 1 frt 50 kr. 

Irta Mühlbach Luiza. 3 kötet. 
Ára 1 frt 50 kr. lázs. 6 kötet. Ára 6 frt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) t 

Rákóczy Ferencz. Magyar életkép. 


